Ngā Rā e Toru ki Te Awapātiki
nā Kiwa Hammond, hei kaituhi mā te Hokotehi Moriori Trust
	He whakarāpopototanga
He kōrero tēnei mō te hui nui i tū ki Te Awapātiki, i Rēkohu, e pā ana ki ngā whakaeke o iwi kē ki te imi Moriori.
Summary
This text describes a large gathering held at Te Awapātiki, on Rēkohu, to discuss the attacks on the Moriori people.

	Te momo reo tuhi 
Language style
	· He tuhinga taki (Recounts)
– Te taki whaiaro (Personal recount)

	Ētahi āhuatanga o tēnei momo reo tuhi 
Features of this language style
	· He reo whakaputa whakaaro (Expressions that introduce an opinion)
Hei tauira: 
– E ai ki a rātou, ko Ngāti Tama tō rātou ingoa. (wh. 18)
– E ai ki ngā kōrero, tata ki te kotahi mano ngā tāngata, … (wh. 19)
· Ngā reo whakaahua (Descriptive language)
Hei tauira:
– I torona ngā ringaringa manaaki ki a rātou, … (wh. 17)
– I tīmata rātou ki te hīkoi i te mata o te whenua, ā, ka hao i ngā mea katoa i rokohanga atu e rātou … (wh. 18)
– Ko te whakapae a ngā taitama, ko tā Nunuku-whenua ture he tikanga whakamarumaru kia kore ai mātou e whakamate i a mātou anō. (wh. 21)
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